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Vasche a tenuta stagna • Volume di raccolta a norma di Legge
Watertight tanks • Collection volume as specified by law

Vasca di raccolta rialzata,
utilizzabile come banco per il travaso di

contenitori e la manutenzione di oggetti a
contatto con materiali inquinanti.

Raised collection tank, usable as a bench
for transfer of containers and servicing

objects in contact with polluting materials.

CONFORMI

ALLE NORMATIVE

EUROPEE DI

SICUREZZA

ECO 308 F

B

C

100

A ECO 304

2 fusti direttamente su grigliato
o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente su grigliato
o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 301

ECO 302

ECO 304

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C

860

1340

1340

860

850

1250

430

330

300

8 fusti direttamente su grigliato
o 6 fusti su 3 europallet

o 8 fusti su 2 pallet
1200x1200

8 drums directly on grille
or 6 drums on 3 europallets

or 8 drums on 2 pallets
1200x1200

ECO 308 F

4 fusti direttamente su grigliato
o 2 su europallet

4 drums directly on grille
or 2 on europallet

2720 1250 300

ECO 304 F 2720 850 330
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Vasca con pareti laterali fisse
paraspruzzi

Tank with fixed side splash
guard sides

Pareti paraspruzzi asportabili in lamiera zincata
Removable galvanised splash guard sides

Modello
Model

Utilizzo
Use

SPS 015

SPS 016

SPS 017

Applicabile alla vasca
Can be fitted to tank

Eco 301

Dimensioni • Dimensions

A B C

850

1330

1330

850

840

1240

1000

1000

1000

Applicabile alla vasca
Can be fitted to tank

Eco 302

Applicabile alla vasca
Can be fitted to tank

Eco 304

Pareti laterali paraspruzzi asportabili in
lamiera zincata da applicare alle

vasche a tenuta stagna.
Realizzate con lamiera zincata di

spessore 1,5 mm.
Removable galvanised splash guard

sides, to be fitted to the watertight
tanks. Made from 1.5 mm thick

galvanised sheet metal.

IN CONFORMITY

WITH EUROPEAN

SAFETY

STANDARDS

ECO 304

ECO 304ECO 304

SPS 017

SPS 017SPS 017

SPF 451 SPF 452

C

B
A

2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800
2 drums directly on grille

or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200
4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 801

ECO 802

ECO 804

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C D

860

1340

1340

860

850

1250

1400

1400

1370

970

1070

1070

ECO 804 A

B

C
D



2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 501

ECO 502

ECO 504

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C D

870

1350

1350

870

860

1260

1460

1460

1430

970

1070

1070

3 LATI TAMPONATI IN RETE
3 SIDES CURTAINED WITH MESH

2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 601

ECO 602

ECO 604

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C D

870

1350

1350

870

860

1260

1460

1460

1430

970

1070

1070

3 LATI TAMPONATI IN LAMIERA
3 SIDES CURTAINED WITH SHEET METAL

3 LATI CON FASCE
3 SIDES WITH BANDS

2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 401

ECO 402

ECO 404

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C D

870

1350

1350

870

860

1260

1460

1460

1430

970

1070

1070

Vasche a tenuta stagna • Volume di raccolta a norma di Legge
Watertight tanks • Collection volume as specified by law

ECO 404

ECO 504

ECO 604
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Possibilità di combinare lo stoccaggio verticale ed
orizzontale e/o di piccoli contenitori utilizzando
allestimenti interni componibili
Possibility of combining vertical and horizontal storage and/or small
container using modular internal components

montanti
Uprights

supporti per fusti
Drum supports

mensole
Shelves

grigliato ridotto
Reduced grille

grigliato intero
Complete grille

D

AB

C

Equipped with:
1 pair of uprights
1 pair of shelves
1 complete grille

Vasche a tenuta stagna • Volume di raccolta a norma di Legge
Watertight tanks • Collection volume as specified by law

Stazioni sovrapponibili per lo stoccaggio di sostanze
pericolose, inquinanti.
Questi sistemi sovrapponibili permettono lo stoccaggio di
grandi quantità di materiali pericolosi con notevole risparmio
di spazio.
Le pareti su tre lati garantiscono inoltre la massima sicurezza
durante il trasporto all’interno dello stabilimento.
Sovrapponibile fino a tre livelli

Stackable stations for storing hazardous and polluting
substances.
These stackable systems permit storing large quantities of
hazardous materials with considerable space saving.
Guards on three sides provide utmost safety during transport
inside the factory.
Triple-level stacking option.

ECO 602
accessoriato con:
1 coppia montanti
1 coppia mensole
1 grigliato intero

Trasporto e stoccaggio in sicurezza
 con le protezioni laterali

Safe transport and storage thanks to
side guards

ECO 404

07
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Contenitore porta Big Bag con struttura smontabile
Big Bag container with demountable structure

1350

1070

1070

Pallet porta Big Bag sovrapponibile
• Fondo in rete con montanti sfilabili
• Costruzione in acciaio al carbonio zincato a caldo.
• Idoneo al contenimento di Big Bag (o saccone flessibile)
  da 1000 litri.
Come optional è disponibile su richiesta il saccone Big Bag
da 1000 litri.

Stackable Big Bag pallet
• Mesh bottom with removable uprights
• Hot-galvanised carbon steel construction
• Suitable for holding 1000-litre Big Bags (or flexible bag).
On request, as an optional, 1000-litre Big Bag is available

SPB 120
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Contenitore porta Big Bag apribile con ammortizzatori a gas
 Big Bag openable container with gas dampers

1360

1100

1100

Per lo stoccaggio temporaneo di scarti, proponiamo il contenitore di
sicurezza porta Big Bag .
Realizzato con pianta quadrangolare,carenatura portante in acciaio
al carbonio, portellone antipioggia.
Il portellone superiore incernierato è servoassistito da 2 pistoni a gas.

Come optional, sono disponibili su richiesta l’etichettatura e la
simbologia di sicurezza per l’identificazione del prodotto.

Big Bag safety container for the temporary storage of rejects.
Quadrangular layout construction with carbon steel load-bearing
casing. Rainproof door.
Hinged upper door servo-assisted with 2 gas pistons.

On request, optional safety
labels and symbols available
for product identification.

SPB 121
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Sistemi ecologici • Ecological systems

Contenitori per bombole con porte a battente
Containers for cylinders with swing doors

PBO 15 CB

Rampa - Ramp  RA 502 231

Senza basamento - Modello
Without base - Model

Con basamento - Modello
With base - Model

PBO 30 SB

PBO 30 CB

PBO 15 SB

PBO 15 CB

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm)

Capacità - Capacity

3050 x 1300 x 22501550 x 1300 x 2250

1 pallet + 4 bombole
oppure

2 scomparti ognuno di
3 file da 4 bombole

1 pallet + 4 cylinders or
2 compartments each for

3 rows of 4 cylinders

2 pallet + 8 bombole
oppure

4 scomparti ognuno di
3 file da 4 bombole

2 pallets + 8 cylinders or
4 compartments each for

3 rows of 4 cylinders

Fully hot-galvanised container for cylinder with
swing doors, extra-sturdy carrying frame
• Available with or without base
• Ready for anchoring to the floor
• Split inside into lanes with safety chains
• Suitable for storing cylinder pallets
• Right or left door-opening option
• Supplied assembled

Contenitore per lo stoccaggio in esterno di
bombole, costruito con un robustissimo telaio
portante, è interamente zincato a caldo e dotato
di porta a battente.
• Disponibile a scelta con o senza basamento
• Predisposto per ancoraggio al suolo
• Suddivisione interna in corsie con catenelle di
    sicurezza
• Idoneo per lo stoccaggio di pallet per bombole
• Possibilità di scelta di aprire le ante a destra o
    a sinistra
• Fornito montato
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Sistemi ecologici • Ecological systems

Cestello per bombole - Cylinder basket

Contenitori per bombole con porte a battente
Containers for cylinders with swing doors

PBO 15 CB

Rampa - Ramp  RA 502 231

Regole tecniche per gas in pressione:

Si possono considerare stoccaggi
   all’aperto tutti i casi in cui 2 lati siano

totalmente ventilati

Lo stoccaggio deve essere accessibile
  alle sole persone autorizzate

Stoccaggio al coperto

I muri devono essere a tenuta di fiamma

Technical regulations for gas under
pressure:

Outdoor storage can be considered all
those cases in which 2 sides are totally

ventilated

Storage must only be accessible to
authorised persons

Storage under cover

Walls must be flameproof

• Cestello zincato a caldo per lo stoccaggio
    e la custodia di bombole vuote e piene
• Movimentabile con gru o carrello elevatore
• Capacità 12 bombole da 50 l ciascuna
• Dimensione L  x  H  x  P (mm):
    805 x 1052 x 1100
• Rampa  ribaltabile

• Hot-galvanised basket for storing and
  holding   empty and full cylinders
• Can be handled with crane or fork-lift truck
• Capacity: 12 x 50 l cylinders
• Dimensions W x H x D (mm):
  805 x 1052 x 1100
• Collapsible ramp

PBO 12
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Versione con due ruote di appoggio
Version with two supporting wheels

Con una ruota d’appoggio, tutte
le ruote sono in gomma piena
With 1 supporting wheel, all
wheels in solid rubber

Dimensioni L x P x H mm - Dimensions W x D x H mm : 730 x 560 x 1550

Carrello portafusti
Drum Holder Trolley

Facile presa per fusti da 200 litri con dispositivo
di bloccaggio.
Easy handling of 200 l capacity drums with locking
device.

Ideale per la movimentazione all’interno dell’azienda di fusti in metallo e in plastica da 200 litri.
Ideal for the internal handling of plastic and metal 200 l drums.

Basi circolari per fusti - Round bases for drums

Idoneo anche come stazione di travaso.
Ideal also as transfer station.

Dimensioni L x P x H mm - Dimensions W x D x H mm : 640 x 560 x 1400

Appositamente studiato per posizionare il fusto in
orizzontale permettendone un facile svuotamento.
Designed so the drum is positioned horizontally to

facilitate emptying.

Base circolare per la
movimentazione di fusti da 200 litri

con 4 ruote pivotanti  Ø 100 mm.
Vasca antisgocciolamento

a tenuta stagna h= 150 mm.

Round base for 200 l drum handling
with four Ø 100 mm castors.

Drip-proof watertight tank h=150 mm.

Base circolare per la
movimentazione di fusti da 200 litri
con 4 ruote pivotanti Ø 100 mm.

Round base for 200 l drum handling
with four Ø 100 mm castors.

Carrelli portafusti con ruote di appoggio
Drum trolleys with supporting wheels

ECO 900 R1
Facile  trasporto di fusti da 200 litri con il ruotino di appoggio che
agevola la movimentazione anche su grandi distanze.

Easy transport of 200-litre drums with small support wheel for easier
handling even for long distances.

PORTATA KG 300

ECO 898 ECO 899

ECO 900 ECO 900

ECO 900 R1

ECO 900 R2
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Pinza per fusti - Clamp for drums

Sistema pratico per trasportare fusti da 200
litri senza danneggiare il fusto. Sicurezza di
tenuta anche su superfici non perfettamente
piane. Le operazioni di aggancio e sgancio
si effettuano automaticamente dal posto di
guida.
A practical way to handle 200 l. drums
without damaging them.
Grip is secure even on surfaces that are
not perfectly flat.
Gripping and releasing are controlled
automatically from the driver’s seat.

Su superfici piane  è adatto anche
al trasporto in verticale.
It is also suitable for transporting
vertically on flat surfaces.

Di facile manovrabilità permette di posizionare
in orizzontale fusti da 200 litri, affiancandoli
l'uno all'altro.

Easy to use and manoeuvre, this clamp
positions the 200 l. drums horizontally one
next to the other.

Pinza per fusti
Clamp for drums

ECO 910
ECO 910

ECO 902ECO 901

ECO 910
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Ribaltatore e travasatore per fusti da 200 litri
Dumper and transfer device for 200 l. drums

Sistema sicuro con
funzionamento semplice tramite
volantino e catena, per ruotare
gradualmente fusti da 200 litri
fino a 360° mediante riduttore
manuale.
Perfectly safe system, simple
to operate with a handwheel
and chain to turn the 200 l.
capacity drums gradually up to
360° by means of a manual
reduction gear.

Sistema pratico per trasportare fusti da
200 litri, mettere o togliere fusti in spazi
limitati in altezza.
Le operazioni di aggancio e sgancio si
effettuano automaticamente dal posto
di guida.
A practical way to handle 200 l.
drums, positioning or removing them
where height is restricted.
Gripping and releasing are controlled
automatically from the driver’s seat.

Per dosare la quantità voluta
all'altezza desiderata.
L'operazione viene eseguita
da terra tramite catena.
In order to dose the quantity
wanted at the height wanted,
the job is done from the
ground with a chain.

Pinza per fusti
Clamp for drums

ECO 920

ECO 920

ECO 1002ECO 1001

ECO 920
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Modello
Model

Portata kg
Capacity kg

ECO 930 500da 440 a 920

Campo di presa mm
Grip range mm

Modello
Model

ECO 931

ECO 932

Portata kg
Capacity kg

500da 400 a 500

Presa fusti Ø mm
Drum grip Ø mm

500da 500 a 600

Modello
Model

Portata kg
Capacity kg

ECO 933 500

Pinze prensili per fusti - Gripping clamps for drums

ECO 933

Pinza in lega di acciaio ad alta resistenza
per posizionare in verticale fusti disposti in
orizzontale e per il sollevamento dei fusti verticali
da 200 litri.
Il funzionamento é automatico: la pinza si blocca nel
momento in cui si posiziona sul fusto e si sgancia
con il sollevamento dell’impugnatura.

Highly resistant steel alloy clamp for the positioning
horizontal drums vertically and for lifting vertical 200
l drums.
Automatic operation: the clamp locks when placed
on drum and is released when the handle is lifted.

ECO 930

Pinza in lega d’acciaio ad alta resistenza idonea per
il sollevamento in orizzontale di fusti metallici da 110
a 200 litri.
Funzionamento semiautomatico,
presa manuale del fusto e sgancio automatico
nell’azione di deposito.

Highly resistant steel alloy clamp suitable for the
horizontal lifting of 110 to 200 l metal drums.
Semiautomatic operation, manual drum grip and
automatic release while depositing.

 ECO 931       ECO 932

Pinza in lega d’acciaio ad alta resistenza idonea per
il sollevamento di fusti in verticale.

Funzionamento semiautomatico, presa manuale del
fusto e sgancio automatico nell’azione di deposito.

Rivestimento in gomma delle ganasce.

Highly resistant steel alloy clamp suitable for vertical
drum lifting.

Semiautomatic operation, manual drum grip and
automatic release while depositing.

Rubber sheathed jaws.
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ZINCATURA A CALDO
HOT GALVANISED

Modello
Model

Portata kg
Capacity kg

ECO 935 300

Modello
Model

Portata kg
Capacity kg

ECO 934 300

Modello
Model

Portata kg
Capacity kg

ECO 936 300

Pinze zincate prensili per fusti - Galvanised gripping clamps for drums

ECO 934

Pinza idonea al sollevamento e trasporto in orizzontale
di fusti metallici da 200 litri con tappo a vite o con

coperchio mobile. Adatta anche per posizionare i fusti
sui supporti.

Clamp suitable for lifting and horizontally transporting
200-litre metal drums with screw cap or moving cover.

Also suitable for positioning the drums on stands.

ECO 935

Pinza adatta al sollevamento verticale di fusti da 200
litri con tappo a vite oppure con coperchio mobile.
Idonea anche per sollevare i fusti in verticale molto
vicini tra loro.

Clamp suitable for vertically lifting 200-litre drums
with screw cap or moving cover. Also suitable for
moving drums vertically,  very closed to one another.

ECO 936

Pinza idonea a sollevare fusti da 200 litri con tappo a
vite oppure con coperchio mobile.

Con questa pinza viene sempre mantenuta la posizione
verticale del fusto permettendo quindi di trasportare

anche i fusti aperti.
Clamp suitable for vertically lifting 200-litre drums with screw

cap or moving cover. With this clamp, the vertical position
of the drum is always maintained so that open drums can

also be transported.
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Supporti per stoccaggio fusti in orizzontale
Supports to store drums horizontally

SPF 452

ECO 404

SPF 452

ECO 304

SPF 452

SPF 453

SPF 048

ECO 304

Portafusti sovrapponibile per fusti fino a Ø 600
Stackable drum carriers for drums up to Ø 600

SPF 048

1170
750

370

Supporto inclinato per fusti fino a Ø 600
Tilted support for drums up to Ø 600

SPF 451 IN

SPF 451

C

BA

A
B

C

SPF 451 600 600 380

Modello
Model

Capacità
Capacity

1 fusto da 200 Lt.

1 drum of 200 l.

Dimensioni • Dimensions

A B C

2 fusti da 200 Lt.

2 drums of 200 l.
SPF 452 1180 600 380

3 fusti da 60 Lt.

3 drums of 60 l.
SPF 453 1180 600 380

SPF 451 IN

ECO 304
ZINCATO
GALVANIZED

SPF 048

C

B

A
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Supporti sovrapponibili per stoccaggio fusti in orizzontale
Stackable supports to store drums horizontally

SPT 011
Supporto per travaso zincato
Galvanized support for transfer
operations

SPT 011

SPF 373
SPF 351
Per 1 fusto
da 200 litri
For 1 x 200
litre drum

SPF 352
Per 2 fusti
da 200 litri
For 2 x 200
litre drums

ECO 308 F

SPF 353

SPF 352

ECO 308 F

B
A

C

B

A

C

SPF 373
Per 3 fusti
da 200 litri
For 3 x 200
litre drums

B

A

C

SPF 353
Per 3 fusti
da 60 litri
For 3 x 60
litre drums

B

A

C

1335 600 810SPF 352
2 fusti da 200 Lt.

2 drums of 200 l.

Modello
Model

Capacità
Capacity

Dimensioni • Dimensions

A B C

835 600 810SPF 351
1 fusto da 200 Lt.

1 drum of 200 l.

1960 600 810SPF 373
3 fusti da 200 Lt.

3 drums of 200 l.

1335 600 810SPF 353
3 fusti da 60 Lt.

3 drums of 60 l.

SPF 352

SPF 373
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Modello
Model

Peso proprio
Own weight

ECO 710

Portata ripiani • Shelves capacity

Portata piani aggiuntivi • Capacity of additional shelves

150 Kg

1000 Kg

150 Kg

Dimensioni • Dimensions

A B C D

1380 910 1520 1085

E

2240

Contenitore per stoccaggio sostanze pericolose
Container to store dangerous substances

A
B

C
D

Su richiesta disponibile con pareti laterali in lamiera (dotato
di griglie di aerazione)
Available on request with side walls in sheet metal  (Fitted with
an aeration grille)

DESCRIZIONE TECNICA
Vasca di raccolta in lamiera spessore 3 mm con grigliato
zincato • Volume di raccolta 205 litri • Altezza da terra
100 mm per consentire il trasporto con carrello elevatore
• Il coperchio in lamiera è azionato da ammortizzatori a gas
che ne consentono un'agevole apertura e chiusura.

TECHNICAL DESCRIPTION
Collection tank in sheet metal 3 mm thick with galvanized grille
• Collection volume 205 l. • Height off the ground 100 mm to
allow transportation with a fork-lift truck • The sheet metal cover
is operated by gas shock-absorbers which allow handy opening
and closing.

E

montanti
Uprights

supporti per fusti
Drum supports

mensole
Shelves

grigliato ridotto
Reduced grille

grigliato intero
Complete grille

Possibilità di combinare lo stoccaggio verticale ed
orizzontale e/o di piccoli contenitori utilizzando
allestimenti interni componibili
Possibility of combining vertical and horizontal storage and/or small
container using modular internal components

Soluzione
composta da
ECO 710
accessoriato con:
1 coppia montanti
2 coppie mensole
1 coppia supporto fusti
1 grigliato ridotto

ECO 710 LECO 710

Unit composed by
ECO 710
equipped with
1 pair of uprights
2 pairs of shelves
1 pair of drum
   supports
1 reduced grille
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Sgocciolatoio filtri con raccolta diretta in fusto
 Filter drip tray with direct collection in drum

Deposito di stoccaggio munito di piano di appoggio
per consentire lo sgocciolamento dei filtri
direttamente nei fusti.
Il piano di appoggio, modellato a doppio imbuto, è
ispezionabile sollevando le due griglie.

Storage deposit with supporting surface for filter dripping
directly into drum.
The supporting surface, with double-funnel shape, can
be inspected by lifting the two grilles

1350

860

14101900

Modello
ECO 782

ECO 782
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Con l’allestimento interno di supporti é possibile lo stoccaggio in
orizzontale di fusti da 200 litri e fusti da 60 litri

When fitted with internal support components, 200 and 60 litre drums
can be stored horizontally

2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 701

ECO 702

ECO 704

1 fusto direttamente
su grigliato

1 drum directly
on grille

Dimensioni • Dimensions

A B C D

870

1350

1350

870

860

1260

1600

1570

1540

970

1080

1080

SAFETY OUTDOORS
To facilitate loading and unloading operations the cover of
the container is supported by gas shock-absorbers. The
sturdiness of the cover and of the doors (can be closed with
a padlock) protects the contents from non-authorized
persons. Fitted with an aeration grille.

SICUREZZA ALL'ESTERNO
Per facili operazioni di carico e scarico il coperchio del
contenitore è sostenuto da ammortizzatori a gas.
La robustezza del coperchio e delle porte (possibilità di
chiusura con lucchetto) protegge il contenuto dalle
persone non autorizzate. Dotato di griglie di aerazione.

Deposito per esterni - Outdoor storage deposits

ECO 704

SPF 452

ECO 704

D

A

B

C

ECO 701
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Idoneo per sostanze infiammabili.
Pareti laterali con prese d’aria a forma lamellare
per garantire il necessario ricambio d’aria.
Idoneo per l’installazione all’aperto.
La possibilità di chiusura con lucchetto protegge
il contenuto dalle persone non autorizzate.

Suitable for flammable substances.
Louvered sides for air intake to ensure required ventilation.
Suitable for outdoor installation.
Can be padlocked to protect contents
from unauthorized persons.

Idoneo per lo stoccaggio di sostanze pericolose
ed infiammabili

Suitable for storing hazardous and flammable
substances

4 fusti direttamente
su grigliato

o su pallet 1200x1200

4 drums directly on grille
or on pallet 1200x1200

Modello
Model

Capacità
Capacity

ECO 712

ECO 714

2 fusti direttamente
su grigliato

o su europallet 1200x800

2 drums directly on grille
or on europallet 1200x800

Dimensioni • Dimensions

A B C D

1350

1350

860

1260

1570

1540

1080

1080

Deposito per esterni - Outdoor storage deposits

Il deposito per sostanze pericolose é utilizzato per lo
stoccaggio fino a 4 fusti da 200 litri. Con l’allestimento
all’interno di una scaffalatura é possibile sia lo stoccaggio
in orizzontale di fusti da 60 litri, sia la sistemazione di piccoli
contenitori.

The dangerous substances storage deposit is used for storage of up to four
200 l drums. When fitted with internal shelving it is possible to store 60 l.
drums horizontally as well as small containers.

Deposito per infiammabili
Flammable substances storage deposits

ECO 714
accessoriato con:
1 coppia montanti
2 coppie mensole
2 coppie supporti per fusti

equipped with:
1 pair of uprights
2 pairs of shelves
2 pairs of drum supports

ECO 714

Grigliato
ridotto

Reduced
grille

Grigliato
intero

Complete
grille

Supporti
per fusti

Drum
supports

Mensole
Shelves

Montanti
Uprights

Prese d’aria
Air intake

575 600

600

1230

ECO 714

C

A

B

D
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Armadi di sicurezza per lo stoccaggio di prodotti infiammabili
Safety lockers for storing flammable products

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm) 1190 x 650 x 2000 1190 x 650 x 720

Modello - Model ECO 2100 ECO 2110 ECO 2120

690 x 650 x 2000

Ingombro massimo (P) mm
Max overall dimensions (P) mm 725 725 725

Misure interne L x P x A ( mm)
Inner measurements W x D x H ( mm) 1005 x 460 x 1715 1005 x 460 x 505 506 x 460 x 1715

Peso kg
Weight kg 460 225 310

Massimo stoccaggio litri
Max litre storage

160 80 100

Valvole tagliafuoco diametro 100 mm con
chiusura automatica a norma a 70±10°C
Fire stop valve diameter 100 mm with
automatic closing to standard at 70±10∞C

2 2 2

Ripiani numero
Number of shelves 3 1 3

Tipo (ripiani)
Type (shelves)

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

Capacità di raccolta (ripiani) litri
Collection capacity (shelves) litres

14 14 7

Portata (ripiani) Kg
Load-bearing capacity (shelves) kg

80 80 60

Vasca di fondo tipo
Bottom tank type

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

acc. inox AISI 304
stainless steel AISI 304

Chiusura automatica con
dispositivo termico 50 °C
Automatic closing with 50 °C
thermal device

presente - present
a richiesta

on request presente - present

Capacità di raccolta (vasca) litri
Collection capacity (tank) litres 45 20 20

Filtro a carboni attivi
Activated-charcoal filter

a richiesta
on request

a richiesta
on request

a richiesta
on request

Chiusura con ritorno automatico
Closing with automatic return - presente - present -

Aspiratore antideflagrante
Explosion-proof aspirator

a richiesta
on request

a richiesta
on request

a richiesta
on request

Zoccolo pallettizzato
Palletised base presente - present presente - present presente - present

Volume litri
Litre Volume 855 233 430

�  Armadio realizzato completamente in acciaio
  decapato ed elettrozincato.
�  Verniciatura a polveri epossidiche antiacido e con
   passaggio in galleria termica a 200 °C.
�  Costruzione con nuova tecnica a doppio involucro
composto da due scocche, una interna e una esterna,
  isolate da una speciale guarnizione termoespandente.
�  Coibentazione ignifuga composta da materiale ad
alta resistenza al fuoco.
�  Guarnizione termoespandente (DIN 4102), in caso
di incendio, si gonfia completamente isolando
l�interno dell�armadio dall�esterno.
�  Chiusura automatica delle porte con sistema
meccanico ad una temperatura ambiente di 50°C.
Dispositivo termico brevettato.
�  Dispone di due valvole tagliafuoco con diametro di
 100 mm ciascuna a chiusura automatica ad una
  temperatura ambiente di 70±10 °C poste una in alto
  ed una in basso per garantire la fuoriuscita automatica
   delle sostanze.
�  Facile manipolazione dei prodotti contenuti
   nell�armadio grazie ai ripiani in acciaio INOX AISI 304
   montati su staffe regolabili ed estraibili.I ripiani sono
    del tipo a vaschetta per la raccolta di eventuali perdite
   causate da rotture accidentali dei recipienti.
�  Vasca di fondo in acciaio INOX AISI 304.
�  Chiusura di sicurezza con nuova serratura a norme
 CE, la stessa utilizzata nelle porte tagliafuoco, con
 scrocco automatico di chiusura a 3 punti.
�  Cartelli di segnalazione pericolo presenza prodotti
   infiammabili, divieto di fumare e usare fiamme libere,
   come da norme italiane ed europee sulla sicurezza
   (DIN 4844 e ISO 3864).
�  Piedini regolabili per permettere la messa in bolla
   dell�armadio.
�  Nuovo zoccolo progettato per agevolare lo
 spostamento dell�armadio, con frontalino di copertura.

Modello ECO 2100
Armadio a tre ripiani
Locker with three shelves



17

Armadi di sicurezza per sostanze pericolose
Safety lockers for hazardous substances

2000

1000
550

1000

1000550 Modello ECO 2001
Armadio a due ripiani
Locker with two shelves

Modello ECO 2000
Armadio a tre ripiani
Locker with three shelves

ECO 2001

ECO 2000

Dispositivo di
messa a terra

Earthing device

Sono armadi progettati per garantire la massima sicurezza in laboratori, stabilimenti,
officine, scuole, ospedali, tipografie e ovunque si renda necessario
l’immagazzinamento di sostanze pericolose.

• Realizzati in lamiera di acciaio elettrosaldata spessore 10/10.
• Verniciatura con polveri epossidiche antiacido applicate
elettrostaticamente con successivo passaggio in galleria termica a 200 °C dopo
un lavaggio di fosfatazione e sgrassaggio.
• Ampie feritoie munite di rete metallica.
• Piani traforati che consentono lo sgocciolamento di eventuali perdite dovute a
rotture accidentali dei recipienti.
• Vasca di raccolta sul fondo dell’armadio con capacità di 12 litri.
• Chiusura a chiave con maniglia in acciaio cromato.
• Dispositivo di messa a terra.
• Cartelli di segnalazione pericolo: presenza prodotti infiammabili e divieto di
fumare, come da norme di sicurezza D.Lgs 626/94.

Designed to ensure maximum safety in
laboratories, factories, workshops, schools,
hospitals, printer’s shops, and anywhere
hazardous substances have to be stored.

• Made of electrically-welded steel plate with 10/10
thickness.
• Anti-acid epoxy powder electro-statically coated
with subsequent transit through heat tunnel at
200 °C after phosphating and degreasing.
• Large slits with metal mesh.
• Perforated tops to allow dripping of any leaks
due to accidental container breakage.
• Collection tank on the bottom of locker with
12-litre capacity.
• Key-lock fastening with chromed steel handle.
• Earthing device.
• Hazard warnings: inflammable products and no
smoking, pursuant to safety standards Italian Law
Decree 626/94.
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La Vasca ECO 310 ha il grigliato diviso
per consentire la collocazione del supporto
SPC  100 che permette di realizzare in
sicurezza le operazioni di travaso.

The ECO 310 tank has a split grille for fitting the SPC
100 support to ensure safe transfer operations.

BA

C

Supporto
inclinato
SPC 100

ECO 310

ECO 310

Modello
Model

Volume di raccolta
Collection volume

litri / litres

Dimensioni • Dimensions

A B C D

ECO 310 +
SPC 100 10001340 1650 620 1080

Modello
Model

Volume di raccolta
Collection volume

ECO 310 Lt. 1000

Dimensioni • Dimensions

A B C D

1340 1650 620 /

ECO 310

SPS 010
Paraspruzzi

SPC 100

Modello
Model

Dimensioni • Dimensions

SPS 010

B

1290

C

1160

D

610

A

1330

C

B

A

D

Stoccaggio di cisternette da 1000 litri
Storage for 1000 litre small tanks

Pareti laterali paraspruzzi in lamiera zincata
Galvanized sheet splash guard sides.

D

B

A

C

100



19

Il supporto SPC 100 é inclinato per permettere di eseguire
facilmente travasi e dosaggi e di svuotare completamente
la cisternetta.

The SPC 100 support is tilted to facilitate transfer and
dosing operations and ensure tank empties completely.

• Sall has extended the range of its steel and polyethylene
ecological systems so as to enable any company to handle,
deposit, transfer and store substances that are hazardous for
the water table in total safety, without affecting the balance of
the environmental system.

• Sall ha esteso la gamma dei propri sistemi ecologici in
acciaio e polietilene per mettere in grado qualsiasi azienda di
movimentare, depositare, travasare e immagazzinare
sostanze dannose per le falde acquifere in totale sicurezza,
senza compromettere l’equilibrio del sistema ambientale.

A

B

C

D

Modello
Model

Volume di raccolta
Collection volume

litri / litres

ECO 310 LP 1000

Dimensioni • Dimensions

1345 1655 730 1190

A B C D

SPC 100

440

Supporto inclinato - Tilted support

1320

1250

490

Stoccaggio di cisternette da 1000 litri
Storage for 1000 litre small tanks

NEW - STEEL TANK EXTERIOR
POLYETHYLENE TANK INTERIOR

NOVITA’

 ESTERNO VASCA IN

ACCIAIO

INTERNO VASCA IN

POLIETILENE

ECO 310 LP
interno vasca
in polietilene

ECO 310 LP
interno vasca
in polietilene

Supporto
inclinato
SPC 100

Cisternetta
Polybox 1000
Vedi pag. 66

ECO 310 LP
interno vasca
in polietilene
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SICUREZZA ALL'ESTERNO

• Idoneo per lo stoccaggio all’esterno di cisternette da 1000 litri.
• Pareti laterali con prese d’aria a forma lamellare per garantire

il necessario ricambio d’aria.
• Facili operazioni di carico e scarico delle cisternette.
• Coperchio sostenuto da ammortizzatori a gas.
• Robustezza del coperchio e delle porte
• Possibilità di chiusura con lucchetto per proteggere il

contenuto dalle persone non autorizzate.

ECO 720

620

1280

1900

SAFETY OUTDOORS

• Suitable for outdoor storage of 1000 l. small tanks.
• Louvered sides with air intake to ensure ventilation
• Easy tank loading and unloading
• Cover supported by gas shock absorbers
• Sturdy cover and doors
• Can be padlocked to protect contents from unauthorized

persons.

Deposito per esterni per cisternette da 1000 litri

1660

1350

Modello
ECO 720

ECO 720 LP
con vasca interna in polietilene
per lo stoccaggio di cisternette
contenenti sostanze corrosive.

ECO 720 LP
with inner polyethylene tank for
storing small tanks containing
corrosive substances.
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• Questa versione consente lo stoccaggio di una cisternetta
da 1000 litri.

• E’ predisposta per l’applicazione al suo interno di apposito
ripiano rialzato ed inclinato ( mod. SPC 101 ).

• Permette di realizzare stazioni versatili in grado di consentire
allo stesso tempo sia il travaso che lo stoccaggio.

• La possibilità di chiusura con lucchetto protegge il contenuto
dalle persone non autorizzate.

• This version is for the storage of 1000 l. small tank.
• A suitable raised tilted shelf ( Mod. SPC 101 ) can be fitted

internally.
• Allows for the setting up of versatile stations for

simultaneous transfer operations and storage.
• Can be padlocked to protect the contents from unauthorized

persons.

ECO 721

ECO 721

1000 litre small tank outdoor storage deposit

Modello
ECO 721

ECO 721

SPC 101

1660

1350

1815

2600 2585
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Deposito per esterni per fusti da 200 litri con isolamento termico
Outdoor storage deposit for 200 litre drums with heat insulation

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm) 1600 x 2200 1600 x 2200

Profondità interna utile (mm)
Inner working depth (mm) 1250 1250

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. ( mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height ( mm) 1700 x 1350 x 2550 1700 x 1350 x 2550

Capacità fusti da 200 litri
200 l. drum capacity 4 4

Modello - Model ECO 700 ECO 700 IT

Accessori - Accessories ECO 700 ECO 700 IT

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air inlets for flammable materials 167 131 167 131

Supporti girevoli per fusti ( una coppia)
Rotating supports for drums (pair) 245 411 245 411

Supporto per taniche in lamiera zincata
Support for cans in galvanised sheet metal 345 411 345 411

Supporto per taniche in polietilene
Support for cans in polyethylene 209 411 209 411

245 411
Supporto girevole per lo
stoccaggio dei fusti
Rotating support for stocking
drums

345 411
Supporto per travaso
zincato
Galvanized support for
transfer operations

2550

17001350

IT = ISOLAMENTO TERMICO - IT = HEAT INSULATION

ECO 700 IT

ISOLAMENTO TERMICO
HEAT INSULATION

Nell’immagine il modello ECO 700 IT, costruito con le pareti
e le porte in sandwich poliuretanico di 40 mm posto fra le
lamiere zincate e sovraverniciate.
Questo deposito è la soluzione ottimale per stoccare all’esterno
fino a 4 fusti da 200 litri in posizione orizzontale al riparo dagli
sbalzi termici troppo elevati.
E’ disponibile anche la versione senza isolamento termico,
modello ECO 700.

La scaffalatura interna è fornita di serie e permette di realizzare
una stazione di travaso integrabile con i supporti per taniche
e i supporti girevoli per fusti, entrambi opzionali.

• Rivestimento esterno realizzato in lamiere zincate
sovraverniciate

• Tetto di copertura in sandwich poliuretanico di 40 mm fra
lamiere zincate sovraverniciate

• Ganci di sicurezza per bloccare le porte in posizione aperta
• Vasca di raccolta della capacità di 270 litri
• Piano d’appoggio in grigliato zincato amovibile per consentire

la pulizia della vasca di raccolta
• Porta con chiusura a chiave
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio di materiale

infiammabile con area di passaggio pari ad un trentesimo
della superficie in pianta (Circolare del Ministero degli Interni
n° 8 del 17/04/1985)

• Opzionale: possibilità di rivestimento antiacido della vasca
di raccolta oppure realizzazione della vasca stessa
interamente in acciaio inossidabile per sostanze corrosive.

In the picture, the ECO 700 IT model features sides and doors in 40
mm polyurethane sandwich between galvanised and overpainted sheet
metal.
This is the ideal solution for storing up to 4 x 200-litre drums outdoors
in horizontal position protected against strong heat fluctuations.
Also available is the version without heat insulation, model ECO 700.

The inner shelving, supplied as standard, allows creating an ideal
transfer station that can be integrated with the can supports and rotating
supports for drums, both of which optional.

• Outer covering in galvanized and overpainted sheet metal
• Roof in 40 mm polyurethane sandwich between galvanised and
  overpainted sheet metal
• Safety fasteners for holding the doors in open position
• Collection tank capacity – 270 litres
• Supporting surface made of removable galvanised grille for cleaning
  the collection tank
• Door with key lock
• Optional ventilation grille for storing flammable material with transit
  area equivalent to one thirtieth of the layout surface (Circular of the
   Italian Ministry of Internal Affairs nr. 8 dated 17/04/1985)
• Optional anti-acid collection tank covering or tank made entirely of
  stainless steel for corrosive substances.
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Deposito per esterni per cisternette da 1000 litri con isolamento termico
Outdoor storage deposit for 1000 litre small tanks with heat insulation

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm) 1355 x 1720 1355 x 1720

Profondità interna utile (mm)
Inner working depth (mm) 1690 1690

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. ( mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height ( mm) 1460 x 1845 x 2385 1460 x 1845 x 2385

Capacità cisternette da 1000 litri
1000 l. small tank capacity 1 1

Modello - Model ECO 731 ECO 731 IT

SPC 102
Supporto
inclinato

2385

1845

1460

L’INSERIMENTO DELLO SPECIFICO RIPIANO INCLINATO MODELLO SPC 102
 CONSENTE  DI EFFETTUARE IL TRAVASO E LO STOCCAGGIO DEI LIQUIDI

THE FITTING OF A SPECIFIC TILTED SHELF MODEL SPC 102
PERMITS TRANSFERRING AND STORING LIQUIDS

IT = ISOLAMENTO TERMICO - IT = HEAT INSULATION

ECO 731 IT

ISOLAMENTO TERMICO
HEAT INSULATION

ECO 731 IT

Supporto inclinato modello
Tilted support model

SPC 102 SPC 102

Accessori - Accessories ECO 731 ECO 731 IT

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air intakes for flammable materials 167 131 167 131

Modello ECO 731 IT con isolamento termico in tutto il
rivestimento al di sopra della vasca di raccolta, nel tetto e
nella porta. Questo isolamento, ottenuto con l’interposizione
di 40 mm di poliuretano tra i pannelli zincati, evita in estate
il surriscaldamento provocato dai raggi solari e nella stagione
fredda il fenomeno della condensa.
E’ disponibile anche la versione senza isolamento termico,
modello ECO 731.

• Gancio di sicurezza per bloccare la porta in posizione aperta
• Vasca di raccolta della capacità di 1000 litri
• Piano d’appoggio in grigliato zincato amovibile per la pulizia
    della vasca di raccolta
• Porta con chiusura a chiave
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio di materiale
    infiammabile con area di passaggio pari ad un trentesimo
    della superficie in pianta (Circolare del Ministero degli
    Interni n° 8 del 17/04/1985)
• Possibilità di rivestimento opzionale antiacido della vasca
    di raccolta o realizzazione della stessa interamente in
    acciaio inossidabile per sostanze corrosive.

In the case of the Eco 731 IT model, all the covering above the collection tank, the roof and the
door are made of galvanised panels with 40 mm polyurethane sheets in between. This solution
prevents overheating by the sun in summer and condensation in the colder periods of the year.
Also available in version without heat insulation, model ECO 731.

• Safety fastener for holding the door in open position
• Collection tank capacity – 1000 litres
• Supporting surface made of removable galvanised grille for cleaning the collection tank
• Door with key lock
• Optional ventilation grille for storing inflammable material with transit area equivalent to one
  thirtieth of the layout surface (Circular of the Italian Ministry of Internal Affairs nr. 8 dated
  17/04/1985)
• Optional anti-acid collection tank covering or tank made entirely of stainless steel for corrosive
  substances
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Mod. ECO X00

ECO 732

Deposito per esterni per cisternette da 1000 litri
Outdoor storage deposit for 1000 litre small tanks

VASCA DI RACCOLTA CON GRIGLIATO ZINCATO
COLLECTION TANK WITH GALVANISED GRILLE

2795
1505

1875

2690 x 1875

1350

2795 x 1505 x 2355

2

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm)

Profondità interna utile (mm)
Inner working depth (mm)

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. ( mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height ( mm)

Capacità cisternette da 1000 litri
1000 l. small tank capacity

Modello - Model ECO 732 ECO 732 IT

2690 x 1875

1350

2795 x 1505 x 2355

2

Accessori - Accessories ECO 732 ECO 732 IT

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air intakes for flammable materials 591 941 591 941

IT = ISOLAMENTO TERMICO - IT = HEAT INSULATION

CISTERNETTE
SMALL TANKS

A PAG 66

2355

Modello ECO 732 ideale per lo stoccaggio all’esterno di due
cisternette da 1000 litri. Questo deposito dispone di:
• Ganci di sicurezza per bloccare le porte in posizione aperta
• Vasca di raccolta della capacità di 1000 litri
• Piano d’appoggio in grigliato zincato amovibile per la pulizia
    della vasca di raccolta
• Porta con chiusura a chiave
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio di materiale
    infiammabile con area di passaggio pari ad un trentesimo della
    superficie in pianta

(Circolare del Ministero degli Interni n° 8 del 17/04/1985)
• Possibilità di rivestimento opzionale antiacido della vasca di
    raccolta o realizzazione della stessa interamente in acciaio
    inossidabile per sostanze corrosive.

Il modello ECO 732 IT è la versione con isolamento termico ed
è dotato, al di sopra della vasca di raccolta, di rivestimento del
tetto e della porta costituito da pannelli zincati con interposizione
di 40 mm di poliuretano, questo evita il surriscaldamento in estate
e la formazione di condensa in inverno.

The ECO 732 model is used for the outside storage of two 1000
litre small tanks. Equipped with:
• Safety fasteners for holding the doors in open position
• Collection tank capacity – 1000 litres
• Supporting surface made of removable galvanised grille for
  cleaning the collection tank
• Door with key lock
• Optional ventilation grille for storing inflammable material with
  transit area equivalent to one thirtieth of the layout surface
  (Circular of the Italian Ministry of Internal Affairs nr. 8 dated
 17/04/1985)
• Optional anti-acid collection tank covering or tank made entirely
  of stainless steel for corrosive substances

The version with heat insulation model ECO 732 IT features roof
and door covering, above the collection tank. This consists of
galvanised panels with 40 mm polyurethane placed in between
for preventing overheating in summer and the formation of
condensation during the colder period of the year.
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SPC 102  Supporto inclinato
Tilted support

Deposito per esterni per cisternette da 1000 litri con isolamento termico
Outdoor storage deposit for 1000 litre small tanks with heat insulation

ECO 732 L IT

VENTILAZIONE PER LO
STOCCAGGIO DI PRODOTTI

INFIAMMABILI

VENTILATION FOR STORING
INFLAMMABLE PRODUCTS

L’INSERIMENTO DELLO SPECIFICO RIPIANO INCLINATO
MODELLO SPC 102 CONSENTE  DI EFFETTUARE IL
TRAVASO E LO STOCCAGGIO DEI LIQUIDI

THE FITTING OF A SPECIFIC TILTED SHELF
MODEL SPC 102 PERMITS TRANSFERRING AND
STORING LIQUIDS

27901845

1700

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm) 2700 x 1700 2700 x 1700

Profondità interna utile (mm)
Inner working depth (mm) 1690 1690

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. ( mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height ( mm) 2790 x 1845 x 2345 2790 x 1845 x 2345

Capacità cisternette da 1000 litri
1000 l. small tank capacity 2 2

Modello - Model ECO 732 L ECO 732 L IT

Accessori - Accessories ECO 732 ECO 732 IT

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air intakes for flammable materials 591 941 591 941

Supporto inclinato modello
Tilted support model

SPC 102 SPC 102

IT = ISOLAMENTO TERMICO - IT = HEAT INSULATION

ISOLAMENTO TERMICO
HEAT INSULATION

2345

Modello ECO 732 L IT con isolamento termico in
tutto il rivestimento al di sopra della vasca di
raccolta, nel tetto e nella porta. Questo isolamento,
ottenuto con l’interposizione di 40 mm di
poliuretano tra i pannelli zincati, evita in estate il
surriscaldamento provocato dai raggi solari e nella
stagione fredda il fenomeno della condensa.
E’ predisposto per l’applicazione di un apposito
ripiano rialzato ed inclinato che consente
contemporaneamente il travaso e lo stoccaggio.

• Ganci di sicurezza per bloccare le porte in
    posizione aperta
• Vasca di raccolta della capacità di 1000 litri
• Piano d’appoggio in grigliato zincato amovibile

per la pulizia della vasca di raccolta
• Porta con chiusura a chiave
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio

di materiale infiammabile con area di passaggio
pari ad un trentesimo della superficie in pianta
(Circolare del Ministero degli Interni n° 8 del

    17/04/1985)
• Possibilità di rivestimento opzionale antiacido
   della vasca di raccolta o realizzazione della
   stessa interamente in acciaio inossidabile per
   sostanze corrosive.

E’ disponibile anche la versione senza isolamento
termico, modello ECO 732 L.
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Armadi per lo stoccaggio all’esterno di fusti
Lockers for the outdoor storage of drums

ECO 724

• Idoneo per installazione all’aperto
• Rivestimento esterno realizzato in lamiere zincate

sovraverniciate
• Tetto di copertura in sandwich poliuretanico di 40

mm fra lamiere zincate sovraverniciate
• Gancio di sicurezza per bloccare la porta in

posizione aperta
• Vasca di raccolta della capacità di 270 litri
• Piano d’appoggio in grigliato zincato amovibile per

la pulizia della vasca di raccolta

• Porta con chiusura a chiave
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio

di materiale infiammabile con area di passaggio
pari ad un trentesimo della superficie in pianta
(Circolare del Ministero degli Interni n° 8 del
17/04/1985)

POMPE MANUALI
MANUAL PUMPS

PAG 68

Accessori e Sistemi per la
movimentazione dei fusti da
pagina 68 a pagina 73

Accessories and Systems for
handling drums – pages 68 to 73

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm) 1260 x 1500

Volume di raccolta (Lt.)
Collection volume (l.) 270

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. (mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height (mm) 1350 x 1310 x 1870

Modello - Model ECO 724

Accessori - Accessories ECO 724

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air intakes for flammable materials 167 131ECO 724

IMBUTI PER FUSTI
FUNNELS FOR DRUMS

PAG 67

LE MISURE INTERNE
CONSENTONO L’UTILIZZO DI

POMPE DI TRAVASO ED IMBUTI
THE INTERNAL MEASUREMENTS
ALLOW THE USE OF TRANSFER

PUMPS AND FUNNELS

• Suitable for outdoor installation
• Outer covering in galvanised and overpainted sheet

metal
• Roof in 40 mm polyurethane sandwich between
  galvanised and overpainted sheet metal
• Safety fastener for holding the doors in open position
• Collection tank capacity – 270 litres
• Supporting surface made of removable galvanised grille
  for cleaning the collection tank
• Door with key lock
• Optional ventilation grilles for storing flammable material
  with transit area equivalent to one thirtieth of the layout
  surface (Circular of the Italian Ministry of Internal Affairs
  nr. 8 dated 17/04/1985)1870

1500

1310

1350
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VASCA DI

RACCOLTA IN

ACCIAIO

INOX

Armadi per lo stoccaggio all’esterno di acidi e basi
Lockers for the outdoor storage of acids and bases

ECO 724 XP

Luce netta vano porta: Larg. x Alt. (mm)
Net door opening: Width x Height (mm) 1260 x 1460 1260 x 1460

Portata grigliato sulla vasca di raccolta (Kg/mq)
Capacity of grille on collection tank (kg/sq m) 850 850

Misure esterne: Larg. x Prof. x Alt. ( mm)
Outer measurements: Width x Depth x Height ( mm) 1350 x 905 x 1865 1350 x 1310 x 1830

Modello - Model ECO 722 XP ECO 724 XP

Volume di raccolta (Lt.)
Collection volume (l.) 205 270

Accessori - Accessories ECO 722 XP ECO 724 XP

Prese d’aria per materiali infiammabili
Air intakes for flammable materials 167 131 167 131

STAINLESS-STEEL COLLECTION TANK

1460
1830

1350
1310

The lockers for acids and bases ECO 722 XP and ECO 724 XP
with fixed roof are designed for the outdoor storage up to 4 x 200
litre drums containing corrosive liquids.
The collection tank is made entirely of stainless steel and the
supporting surface is in polyethylene. This way any aggressive
substances that have accidentally leaked out of the drums are
withheld without the danger of leaks from the special retention basin.
The polyethylene supporting surface is removable for easier cleaning.
• Stainless-steel collection tank
• Polyethylene supporting surface
• Outer covering in galvanised and overpainted sheet metal

• Roof in 40 mm polyurethane sandwich between galvanised and overpainted sheet metal
• Safety fastener for holding the doors in open position
• Internal height such as to permit the use of a transfer pump or funnels placed on the drum.
• Optional ventilation grilles for storing inflammable materials with transit area equivalent to
  one thirtieth of the layout surface (Circular of the Italian Ministry of Internal Affairs nr. 8
  dated 17/04/1985).

Gli armadi per acidi e basi ECO 722 XP e ECO 724 XP a tetto
fisso sono stati concepiti per stoccare all’esterno fino a 4 fusti
da 200 litri, contenenti liquidi corrosivi.
La vasca di raccolta è costruita interamente in acciaio inox
ed il piano di appoggio è in polietilene, in questo modo le
sostanze aggressive fuoriuscite accidentalmente dai fusti
vengono trattenute senza pericolo di perdite dall’apposito
bacino di contenimento.
Il piano di appoggio in polietilene è amovibile per consentire
una agevole pulizia.
• Vasca di raccolta in acciaio inox
• Piano di appoggio in polietilene
• Rivestimento esterno realizzato in lamiere zincate
    sovraverniciate
• Tetto di copertura in sandwich poliuretanico di 40 mm fra

lamiere zincate sovraverniciate
• Gancio di sicurezza per bloccare le porte in posizione aperta
• Altezza interna tale da consentire l’utilizzo di pompe di
    travaso o imbuti collocati sul fusto.
• Griglie di ventilazione opzionali per lo stoccaggio di
    materiale infiammabile con area di passaggio pari ad un 
    trentesimo della superficie in pianta 
    (Circolare del Ministero degli Interni n°8 del 17/04/1985).
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Container per lo stoccaggio orizzontale all’aperto
Containers for horizontal outdoor storage

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm)

Modello - Model

Volume di raccolta litri
Collection volume litres

Misure interne L x P x A ( mm)
Inner measurements W x D x H ( mm)

Capacità fusti da 200 litri
200 litre drum capacity

Senza porte - No doors

Con porte a battente - With swing doors

Con telone in PVC - With PVC fabric

CTO 3P 6214

6240 x 1450 x 3000

1600

n.6 x 3000 x 1340 x 750

24

CTO 3P 6214

CTO 3P 6214 TP

CTO 3P 6214 PS

-

CTO 2P 6214

6240 x 1450 x 2600

1100

n.4 x 3000 x 1340 x 920

16

CTO 2P 6214

CTO 2P 6214 TP

CTO 2P 6214 PS

-

3120 x 1450 x 3000

CTO 3P 3114

800

n.3 x 3000 x 1340 x 750

12

CTO 3P 3114

CTO 3P 3114 TP

CTO 3P 3114 PS

CTO 3P 3114 PB

CTO 2P 3114 PB

3120
1450

2600

Con porte scorrevoli - With sliding doors

PS   = PORTE SCORREVOLI
           SLIDING DOORS
PB   = PORTE BATTENTI - SWING DOORS
TP   = TELONE IN PVC - PVC FABRIC

3120 x 1450 x 2600

CTO 2P 3114

550

n.2 x 3000 x 1340 x 920

8

CTO 2P 3114

CTO 2P 3114 TP

CTO 2P 3114 PS

CTO 2P 3114 PB

IN OPZIONE
GRIGLIATO ANTERIORE DI

PROFONDITÀ 400 MM
OPTIONAL FRONT GRILLE

WITH DEPTH 400 MM

• Porte a battente o scorrevoli in sandwich
    poliuretanico di 40 mm fra lamiere zincate
    sovraverniciate
• Tetto isolante opzionale in sandwich

poliuretanico di 40 mm fra lamiere
zincate sovraverniciate,
Codice TS 861 per i modelli della serie CTO 3114
Codice TS 171 per i modelli della serie CTO 6214

• Per liquidi infiammabili griglie di ventilazione
    opzionali pari ad 1/30 della superficie in pianta,

Codice GV 323
Oltre alle porte a battente e scorrevoli un’altra
interessante alternativa è offerta dal telone in PVC,
che può essere fornito con sovrapprezzo anche in
PVC ignifugo.
• Ideale per operazioni di travaso in piccoli contenitori
• Capacità massima di stoccaggio:

24 fusti da 200 litri in posizione orizzontale
• Vasca di raccolta di capacità pari

ad 1/3 del volume totale stoccabile
• In caso di sostanze corrosive le vasche 

di raccolta possono essere, in opzione,
protette con rivestimento antiacido  oppure realizzate

    interamente in acciaio inossidabile
• In opzione sono forniti supporti girevoli per fusti,
supporti per taniche ed un grigliato anteriore di
profondità 400 mm• Swing or sliding doors in 40 mm polyurethane sandwich in between overpainted

  galvanised metal sheets
• Optional insulating roof in 40 mm polyurethane sandwich in between overpainted
  galvanised metal sheets,
  Code TS 861 for models belonging to CTO 3114 series
  Code TS 171 for models belonging to CTO 6214 series
• For flammable liquids, optional ventilation grilles equivalent to 1/30 of the layout
surface
  Code GV 323
  Besides the swing and sliding doors, another interesting alternative is provided by
  the PVC fabric, which is also available in fireproof PVC at a surcharge.

• Ideal for small container transfer operations
• Maximum storage capacity: 24 x 200 l drums
  in horizontal position
• Collection tank with capacity equal to 1/3 of
  total storage volume
• In the case of corrosive substances, the
  collection tanks can, on request, be protected
  with anti-acid lining or else be made entirely
  of stainless steel
• Optional rotating supports are provided for
  drums, can supports and a front grille with
  depth 400 mm.
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Container ottimizzati per lo stoccaggio diretto di fusti su grigliato
Containers optimised for direct storage of drums on grille

CTG 2P 6214 PS

CTG 2P 6214 PS

Larghezza - Width : 6240 mm

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm)

Modello - Model

Volume di raccolta litri
Collection volume litres

Misure interne L x P x A ( mm)
Inner measurements W x D x H ( mm)

Capacità fusti da 200 litri
200 litre drum capacity

3120 x 1450 x 3000

CTG 2P 3114

1350

2 x 3000 x 1340 x 1190

CTG 2P 3114

CTG 2P 3114 TP

CTG 2P 3114 PS

CTG 2P 3114 PB

20 direttamente su grigliato o
16 su pallet 1200 x 1200 o

12 su europallet

3120 x 1450 x 2600

CTG 1P 3114

1350

3000 x 1340 x 2120

10 direttamente su grigliato o
8 su pallet 1200 x 1200 o

6 su europallet

CTG 1P 3114

CTG 1P 3114 TP

CTG 1P 3114 PS

CTG 1P 3114 PB

CTG 1P 6214

6240 x 1450 x 2600

1350

6120 x 1340 x 2270

CTG 1P 6214

CTG 1P 6214 TP

CTG 1P 6214 PS

20 direttamente su grigliato o
16 su pallet 1200 x 1200 o

12 su europallet

-

CTG 2P 6214

6240 x 1450 x 3000

2670

4 x 3000 x 1340 x 1190

CTG 2P 6214

CTG 2P 6214 TP

CTG 2P 6214 PS

40 direttamente su grigliato o
32 su pallet 1200 x 1200 o

24 su europallet

-

Senza porte - No doors

Con porte a battente - With swing doors

Con telone in PVC - With PVC fabric

Con porte scorrevoli - With sliding doors

PS   = PORTE SCORREVOLI
           SLIDING DOORS
PB   = PORTE BATTENTI - SWING DOORS
TP   = TELONE IN PVC - PVC FABRIC

Container di dimensioni ottimali per
stoccare direttamente i fusti sul grigliato.
Si possono utilizzare anche per lo
stoccaggio su pallet di 800 x 1200
e 1200 x 1200 mm.
Massima capacità di stoccaggio:
120 fusti da 200 litri.

• Vasca di raccolta di capacità pari ad
    1/3 del volume totale stoccabile
• Porte a battente o scorrevoli in
    sandwich poliuretanico di 40 mm fra
    lamiere zincate sovraverniciate
• Tetto isolante opzionale in sandwich

poliuretanico di 40 mm fra lamiere
zincate sovraverniciate,

    Codice TS 861, per la serie CTG 3114
    Codice TS 171, per la serie CTG 6214
• Per liquidi infiammabili griglie di
    ventilazione opzionali pari ad 1/30
    della superficie in pianta,
    Codice GV 323, per le serie CTG 3114
    e CTG 6214

Optimum dimensions for direct storage
of drums on grille. Can also be used for
storing on 800 x 1200 and 1200 x 1200
mm pallet.
Maximum storage capacity:
120 x 200-litre drums.

• Collection tank with capacity equal to
  1/3 of total storage volume
• Swing or sliding doors in 40 mm
  polyurethane sandwich in between
 overpainted galvanised metal sheets
• Optional insulating roof in 40 mm
  polyurethane sandwich in between
  overpainted galvanised metal sheets,
  Code TS 861 for CTG 3114 series
  Code TS 171 for CTG 6214 series
• For flammable liquids, optional
   ventilation grilles equivalent to 1/30 of
    the layout surface
  Code GV 323, for CTG 3114  and
  CTG   6214 series
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Container ottimizzati per lo stoccaggio di cisternette
Containers optimised for storing small tanks

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm)

Modello - Model

Volume di raccolta litri
Collection volume litres

Misure interne L x P x A ( mm)
Inner measurements W x D x H ( mm)

Capacità cisternette da 1000 litri
1000 litre small tank capacity

CTK 1P 7014

7000 x 1450 x 2600

4000

2 x 3380 x 1340 x 2220

CTK 1P 7014

CTK 1P 7014 TP

CTK 1P 7014 PS

-

6 cisternette - small tanks

4800 x 1450 x 2600

CTK 1P 4814

1350

2 x 2280 x 1340 x 2230

CTK 1P 4814

CTK 1P 4814 TP

CTK 1P 4814 PS

-

4 cisternette - small tanks

3500 x 1450 x 2600

CTK 1P 3514

1000

3380 x 1340 x 2200

3 cisternette - small tanks

CTK 1P 3514

CTK 1P 3514 TP

-

CTK 1P 3514 PB

CTK 1P 7014 PS

PS   = PORTE SCORREVOLI
           SLIDING DOORS
PB   = PORTE BATTENTI - SWING DOORS
TP   = TELONE IN PVC - PVC FABRIC

Larghezze disponibili - Available widths :
3500, 4800 e 7000 mm

Senza porte - No doors

Con porte a battente - With swing doors

Con telone in PVC - With PVC fabric

Con porte scorrevoli - With sliding doors

CISTERNETTE
SMALL TANKS

PAG 66

VENTILAZIONE PER LO
STOCCAGGIO DI
PRODOTTI INFIAMMABILI
CODICE GV 323
VENTILATION FOR
STORING FLAMMABLE
PRODUCTS CODE GV 323

• Container di dimensioni ottimali per lo stoccaggio di cisternette
• Massima capacità di stoccaggio: 12 cisternette da 1000 litri
• Vasca di raccolta di capacità pari ad 1/3 del volume totale stoccabile
• Porte a battente o scorrevoli in sandwich poliuretanico di 40 mm fra lamiere zincate
    sovraverniciate
• Tetto isolante opzionale in sandwich poliuretanico di 40 mm fra lamiere zincate
    sovraverniciate,

Codice TS 619, per la serie CTK 3514
Codice TS 794, per la serie CTK 4814
Codice TS 271, per la serie CTK 7014

• Per liquidi infiammabili griglie di ventilazione opzionali pari ad 1/30 della superficie
    in pianta,
    Codice articolo GV 323, per le serie CTK 3514 - CTK 4814 - CTK 7014
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PER SOLUZIONI PARTICOLARI: CONTAINER RISCALDATI,
CLIMATIZZATI A TENUTA DI FIAMMA, E’ A DISPOSIZIONE IL NOSTRO UFFICIO TECNICO.
FOR SPECIAL SOLUTIONS: HEATED, CONDITIONED AND FLAME RESISTANT CONTAINERS, OUR TECHNICAL DEPARTMENT IS AT YOUR DISPOSAL.

Container a due piani ottimizzati per lo stoccaggio di cisternette
Two-storey containers optimised for storing small tanks

Modello - Model CTK 2P 7014

7000 x 1450 x 3500

4000

4 x 3380 x 1340 x 1385

CTK 2P 7014

CTK 2P 7014 TP

CTK 2P 7014 PS

-

12 cisternette - small tanks

4800 x 1450 x 3500

CTK 2P 4814

2700

4 x 2280 x 1340 x 1395

CTK 2P 4814

CTK 2P 4814 TP

CTK 2P 4814 PS

-

8 cisternette - small tanks

3500 x 1450 x 3500

CTK 2P 3514

2000

2 x 3380 x 1340 x 1385

6 cisternette - small tanks

CTK 2P 3514

CTK 2P 3514 TP

-

CTK 2P 3514 PB

CTK 2P 7014 PS

Senza porte - No doors

Con porte a battente - With swing doors

Con telone in PVC - With PVC fabric

Con porte scorrevoli - With sliding doors

Misure esterne L x P x A ( mm)
Outer measurements W x D x H ( mm)

Volume di raccolta litri
Collection volume litres

Misure interne L x P x A ( mm)
Inner measurements W x D x H ( mm)

Capacità cisternette da 1000 litri
1000 litre small tank capacity

Massima capacità di stoccaggio di
cisternette da 1000 litri con questo
container a due piani sovrapposti
che ha la possibilità di stoccare fino
a un massimo di 12 cisternette.
I container a due piani, raggiungono
un’altezza massima di 3,5 metri e
devono essere spediti con camion
ribassato per trasporti eccezionali
(come illustrato a pagina 36).

Two-storey container optimised for
storing small tanks
For maximum storage capacity for
small 1000-litre tanks, we suggest
two-storey superimposed containers
with max 12 small tanks storage
option.
The two-storey containers reach a
max height of 3.5 metres and have
to be transported by lowered truck
for exceptional loads
(as shown at page 36).

MASSIMA CAPACITÀ
DI STOCCAGGIO:

12 CISTERNETTE DA
1000 LITRI.

MAXIMUM STORAGE
CAPACITY:

12 x 1000-LITRE SMALL
TANKS.
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• Highly flexible shelving system for the
vertical storage for 1000 l. small  tanks.

• Ideal for hazardous, toxic, harmful or
flammable substances.

• Thanks to its modules and range of
accessories it can be modified, extended
and assembled to suit different situations.

• Supplied with sheet metal splash guard
sides.

• Highly stable, easy to mount slot joint
structure.

• Reduced transport costs as the shelving is
supplied disassembled.

• Storage shelf adjustable in height.
• Collection tank with galvanized bottom

grille.
• Wide range of storage accessories.

• Sistema di scaffalature di grande
flessibilità per lo stoccaggio di

   cisternette da 1000 litri.
• Ideale per sostanze pericolose, tossiche,

nocive o infiammabili.
• Grazie alla modularità ed alla gamma di

accessori il sistema é modificabile,
ampliabile e assemblabile in varie
soluzioni.

• Fornite con pareti in lamiera paraspruzzi.
• Struttura ad incastro di elevata stabilità e

di facile montaggio.
• Spese di trasporto ridotte poiché le

scaffalature vengono fornite smontate.
• I ripiani per lo stoccaggio sono regolabili

in altezza.
• Vasca di raccolta alla base con grigliato

zincato.
• Vasta gamma di accessori per lo

stoccaggio.

Scaffalature per cisternette - Shelving for small tanks

La compatibilità del sistema consente di creare
scaffalature per ogni esigenza

The modular system allows for the assembling of
shelving for all requirements

Pareti laterali
paraspruzzi

Splash guard sides

ECO  290 . 2C

Modello

Capacità di
stoccaggio

Spalla Alt. x Prof.

Traverse lungh.

Model

Storage
capacity

Uprights  H x D

Cross bars length

ECO  290 . 2C

2 cisternette da
litri 1000

2 small tanks
1000 l.

3000 x 1430

1500

Vasca L x P x H
Tank W x D x H

ECO 325
1440 x 1340 x 550
+ 100 piede - foot

Volume di racc. litri
Collection volume l.

1060
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Scaffalature per cisternette - Shelving for small tanks

ECO  290 . 4C

CISTERNETTE
SMALL TANKS

A PAG 66

Modello

Capacità di
stoccaggio

Spalla Alt. x Prof.

Traverse lungh.

Model

Storage
capacity

Uprights  H x D

Cross bars length

Vasca L x P x H
Tank W x D x H

Volume di racc. litri
Collection volume l.

ECO  290 . 4C

4 cisternette da
litri 1000.

4 small tanks
1000 l.

3000 x 1430

2700

ECO 322
2640 x 1340 x 500
+ 100 piede - foot

1600



44

Scaffalature per fusti - Shelving for drums

• The shelving, suitable for the storage of 200
l drums and 60 l bins both vertically and
horizontally.

• Ideal for hazardous, toxic, harmful or
flammable substances.

• Thanks to its modules and range of
accessories it can be modified, extended and
assembled to suit different situations.

• Highly stable, easy to assemble slot joint
structure.

• Reduced transport costs as the shelving is
supplied disassembled.

• Storage shelf adjustable in height.
• Collection tank with galvanized bottom grille.
• Wide range of accessories.

• Scaffalature idonee per lo stoccaggio verticale
ed orizzontale di fusti da 200 litri e fustini da 60
litri.

• E’ l’utilizzo ideale per sostanze pericolose,
tossiche, nocive o infiammabili.

• Grazie alla modularità ed alla gamma di
accessori il sistema é modificabile, ampliabile e
assemblabile in varie soluzioni.

• Struttura ad incastro di elevata stabilità e di facile
montaggio.

• Spese di trasporto ridotte poiché le scaffalature
vengono fornite smontate.

• I ripiani per lo stoccaggio sono regolabili in
altezza.

• Vasca di raccolta alla base con grigliato zincato.
• Vasta gamma di accessori.

Supporto per
taniche
Tank support

Supporto
per fusti
Drum
support

Supporto
girevole
Rotating
support

Grigliato
Grille

Vasca di
raccolta
Collection
tank

Traversa
Cross bar

Spalla
Uprights

La compatibilità del sistema consente di creare
scaffalature per ogni esigenza

The modular system allows for the assembling of
shelving for all requirements

ECO 201 . 4 ECO 201 . 4V

4 x 200 Lt. in
orizzontale
4 x 200 l.

horizontally

2 x 200 Lt. in orizzontale
2 x 200 Lt. in verticale

2 x 200 l. horizontally
2 x 200 l. vertically

2000 x 830 2000 x 830

1400 1400

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO 201 . 6

6 x 60 Lt. in
orizzontale

6 x 60 l.
horizontally

2000 x 830

1400

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO 202 . 6

2000 x 830

2200

6 x 200 Lt.
in orizzontale

6 x 200 l.
horizontally

ECO  323
2140 x 1250 x 260
+ 100 piede - foot

Modello

Capacità di
stoccaggio
Storage
capacity

Spalla  Alt.xProf.

Traverse Lungh.

Model

Uprights  H x D

Cross bars length

Vasca L x P x H
Tank W x D x H

ECO 252.9

ECO 201.4

265 265 265 400Volume di racc. litri
Collection volume l.
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Scaffalature per fusti - Shelving for drums

Supporto per
travaso zincato
Galvanized
support for
transfer
operations

SPT 011

Supporti girevoli per lo stoccaggio
dei fusti in orizzontale con possibilità
di facile rotazione del fusto per
operazioni di svuotamento.
Rotating supports for the storage of
drums horizontally to allow for easy
drum positioning during emptying
operations.

SGF 014

ECO 202 . 6V

3 x 200 Lt. in orizzontale
3 x 200 Lt. in verticale

3 x 200 l. horizontally
3 x 200 l. vertically

2000 x 830

2200

400

ECO  323
2140 x 1250 x 260
+ 100 piede - foot

ECO 251 . 6

6 x 200 Lt.in
orizzontale
6 x 200 l.

horizontally

3000 x 830

1400

400

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO 251 . 6V

4 x 200 Lt. in orizzontale
2 x 200 Lt. in verticale

4 x 200 l. horizontally
2 x 200 l. vertically

3000 x 830

1400

400

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO 251 . 9

9 x 60 Lt. in
orizzontale

9 x 60 l.
horizontally

3000 x 830

1400

400

ECO  304
1340 x 1250 x 200
+ 100 piede - foot

ECO 252 . 9

9 x 200 Lt. in
orizzontale
9 x 200 l.

horizontally

3000 x 830

2200

600

ECO  323
2140 x 1250 x 260
+ 100 piede - foot

ECO 252 . 9V

6 x 200 Lt. in orizzontale
3 x 200 Lt.in verticale

6 x 200 l. horizontally
3 x 200 l vertically

3000 x 830

2200

600

ECO  323
2140 x 1250 x 260
+ 100 piede - foot

ECO  290 . 24V

24 x 200 Lt.
in verticale
24 x 200 l.
vertically

4000 x 1430

2700

ECO  322
2640 x 1340 x 500
+ 100 piede - foot

ECO  290 . 16V

16 x 200 Lt.
in verticale
16 x 200 l.
vertically

2500 x 1430

2700

ECO  324
2640 x 1340 x 350
+ 100 piede - foot

16001100

Modello

Capacità di
stoccaggio
Storage
capacity

Spalla  Alt.xProf.

Traverse Lungh.

Model

Uprights  H x D

Cross bars length

Volume di racc. litri
Collection volume l.

Vasca L x P x H
Tank W x D x H

CHIAVI PER FUSTI
KEYS FOR

DRUMS
A PAG 67

ECO 251.6V

ECO 252.9V
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Contenitori per batterie esauste - Containers for used batteries

850

800 1200

CBE 600 CT

Coperchio
con maniglia
336 491

Accessorio:
Coperchio con maniglia Modello 336 491

Accessory: Cover with handles. Model 336 491

Base con piedini
Base with supporting feet

Base con travette
Base with beams

Base con ruote
Base with wheels

Contenitore di colore grigio, stampato ad iniezione in
polipropilene opportunamente formulato ed additivato.
E` resistente a temperature tra -10 °C e + 100 °C, le pareti
interne sono perfettamente lisce e gli angoli arrotondati per
facilitarne le operazioni di pulizia.

Disponibile in 3 versioni:
1. Base normale con piedini di appoggio, movimentabile con
transpallet, con carrelllo transpallet e con carrello elevatore,
Modello CBE 600 CP

2.Con travette, movimentabile con transpallet e con carrello
elevatore anche a forche rotanti per lo scarico del contenuto
a rovesciamento,
Modello CBE 600 CT

3.Con ruote movimentabile a mano o con carrello elevatore,
Modello CBE 600 CR

Injection moulded in polypropylene, suitably formulated and mixed with
additives, grey colour.
Resisting temperatures between -10 °C and + 100 °C and featuring
perfectly smooth inner walls and rounded corners for easier cleaning

Available in 3 versions:

1.Standard base with supporting feet; can be moved using a pallet transfer
unit, pallet transfer truck and fork-lift truck.
Model CBE 600 CP

2.With beams; can be moved using a pallet transfer unit and fork-lift truck
with rotating forks for tip-up content unloading.
Model CBE 600 CT

3.With wheels for manual or fork-lift truck handling.
Model CBE 600 CR

CBE 600 CP

CBE 600 CT

CBE 600 CR
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